If Ye Love Me

Thomas Tallis

(1510-1585)
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SOURCES: Wanley manuscripts, MSS 420-22 Bodleian Lib., Oxford (CT I, CT Il, Bass, no Tenor), old H.W. Gray edition (no date)

NOTES: "Spirit" should be pronounced as one syllable. m. 4 in upper parts, word appears as "com-mand-e-ments".



Tant que vivrai Claudin de Sermisy

Clément Marot

(1496-1544) (1490-1562)
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Insbruch, ich muss dich lassen

Heinrich Isaac
(c. 1450 — 26 March 1517
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